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ISTIKLAL MARSI

Korkma, sonmez bu safaklarda yiizen al sancak;
Sonmeden yurdumun iistiinde tiiten en son ocak.
O benim milletimin y1ldizidir, parlayacak;
O benimdir, o benim milletimindir ancak.

Catma, kurban olayim, ¢ehreni ey nazli hilal!
Kahraman irkima bir giil! Ne bu siddet, bu celal?
Sana olmaz ddkiilen kanlarimiz sonra helal.
Hakkidir Hakk’a tapan milletimin istiklal.

Ben ezelden beridir hiir yagadim, hiir yasarim.
Hangi ¢ilgm bana zincir vuracakmis? Sasarim!
Kiikremis sel gibiyim, bendimi ¢igner, asarim.
Yirtarim daglari, enginlere sigmam, tasarim.

Garbin afakini sarmigsa ¢elik zirhli duvar,
Benim iman dolu gégsiim gibi serhaddim var.
Ulusun, korkma! Nasil béyle bir iman1 bogar,
Medeniyyet dedigin tek disi kalmig canavar?

Arkadas, yurduma alcaklari ugratma sakin;
Siper et govdeni, dursun bu hayasizca akin.
Dogacaktir sana va’dettigi giinler Hakk’1n;
Kim bilir, belki yarin, belki yarindan da yakin.

Bastigin yerleri toprak diyerek gegme, tani:
Diisiin altindaki binlerce kefensiz yatani.
Sen sehit oglusun, incitme, yaziktir, atant:
Verme, diinyalar1 alsan da bu cennet vatani.

Kim bu cennet vatanin ugruna olmaz ki feda?
Stiheda figkiracak topragi siksan, sitheda!
Cani, canani, biitliin varimi alsin da Huda,
Etmesin tek vatanimdan beni diinyada ciida.

Ruhumun senden {l4hi, sudur ancak emeli:
Degmesin mabedimin gégsiine namahrem eli.
Bu ezanlar -ki sehadetleri dinin temeli-

Ebedi yurdumun iistiinde benim inlemeli.

O zaman vecd ile bin secde eder -varsa- tagim,
Her cerihamdan 11ahi, bosanip kanli yagim,
Figkirir ruh-1 miicerret gibi yerden na’sim;

O zaman yiikselerek arsa deger belki bagim.

Dalgalan sen de safaklar gibi ey sanli hilal!
Olsun artik dokiilen kanlarimin hepsi helal.
Ebediyyen sana yok, irkima yok izmihlal;
Hakkidir hiir yagsamis bayragimin hiirriyyet;
Hakkidir Hakk’a tapan milletimin istiklal!

Mehmet Akif Ersoy



GENCLIGE HITABE

Ey Tirk gencligi! Birinci vazifen, Tiirk istiklalini, Tiirk Cumhuriyetini,
ilelebet muhafaza ve miidafaa etmektir.

Mevcudiyetinin ve istikbalinin yegane temeli budur. Bu temel, senin en
kiymetli hazinendir. Istikbalde dahi, seni bu hazineden mahrum etmek
isteyecek dahili ve harici bedhahlarin olacaktir. Bir giin, istiklal ve cumhuriyeti
miidafaa mecburiyetine diisersen, vazifeye atilmak i¢in, i¢inde bulunacagin
vaziyetin imkan ve seraitini diisiinmeyeceksin! Bu imkan ve serait, ¢ok
namiisait bir mahiyette tezahiir edebilir. Istiklal ve cumhuriyetine kastedecek
diigmanlar, biitiin diinyada emsali goriilmemis bir galibiyetin miimessili
olabilirler. Cebren ve hile ile aziz vatanin biitlin kaleleri zapt edilmis, biitiin
tersanelerine girilmis, biitiin ordular1 dagitilmis ve memleketin her kosesi bilfiil
isgal edilmis olabilir. Biitiin bu seraitten daha elim ve daha vahim olmak iizere,
memleketin dahilinde iktidara sahip olanlar gaflet ve dalalet ve hatta hiyanet
icinde bulunabilirler. Hattd bu iktidar sahipleri sahsi menfaatlerini,
miistevlilerin siyasi emelleriyle tevhit edebilirler. Millet, fakr u zaruret i¢inde
harap ve bitap diismiis olabilir.

Ey Tiirk istikbalinin evladi! Iste, bu ahval ve serait i¢inde dahi vazifen,
Tirk istiklal ve cumhuriyetini  kurtarmaktir. Muhtag oldugun kudret,
damarlarindaki asil kanda mevcuttur.

Mustafa Kemal Atatiirk
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MESIMI 1
Alfabeti




'f\. 1. Té dégjojmé se si shqiptohen tingujt e alfabetit té gjuhés shqipe.

@ 2. Té mésojmé alfabetin e gjuhés shqipe dhe té shqiptojmé tinguijt.

Shkronjat e médha té shtypit Shkronjat e vogla té shtypit Leximi i shkronjave

A a a

B b

C c ts

G ¢ c

D d d

Dh dh peltek d

e

m:

F f f
G g g
Gj gj gy
H h h
| i i
J j y
K k k
L | |
LI | I
M m m

<
-
-




Mésimi 1

Shkronjat e médha té shtypit Shkronjat e vogla té shtypit Leximi i shkronjave
Nj nj ny
o) o o
P p p
Q q ky
R r r
Rr rr r
S S s
Sh sh s
T t t
Th th peltek t
) u u
\'} \'; ',

X X dz
Xh xh (o

Y u

Z z z
Zh zh j

Duhet té dimé: Alfabeti i gjuhés shqipe ka 36 tinguj dhe shkronja.
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@ 3. Té lexojmé disa fjalé:

Ve

A: Art
Ari

E: Emér
Ekran

H: Harabel
Humor

LL: Llokum
Llullé

P: Pulé
Posté

SH: Shumé
Shegé

X: Xehe
Xixé

B: Buké
Bleté

E: Embélsiré
Endérr

I: Ide
Internet

M: Mollé
Majmun

Q: Qen
Qiell

T: Tabelé
Televizor

XH: Xhami
Xhaxha

C: Celular
Cjap

F: Flutur
Fis

J: Jaké
Jeté

N: Néné
Nesér

R: Radio
Revisté

TH: Thes
Thiké

Z: Zarf
Zero

D: Djalé
Diell

G: Gomé
Gazeté

K: Kompjuter
Kalé

NJ: Njé
Njeri

RR: Rrugé
Rreze

U: Uré
Urim

ZH: Zhapi
Zhurmé

Dh: Dhi
Dhomé

Gj: Gjak
Gjeneral

L: Libér
Lule

O: Oré
Oriz

S: Sport
Sot

V: Vajzé
Vesh

Duhet té dimé: Alfabeti i gjuhés shqipe ka 7 zanore dhe 29

bashkétingéliore.

Zanoret jané: A, E, E, 1,0, U, Y

Bashkétingélloret jané: B, C, C, D, Dh, F, G, Gj, H, J, K, L, LI, M,

N, Nj, P, Q, R,Rr, S, Sh, T, Th, V, X, Xh, Zh

11



Mésimi 1

\J
»tr/ 4. Né vendet boshe té shkruajmé zanoren pérkatése.

12



/ 5. Né vendet boshe té shkruajmé bashkétingélloren pérkatése.




Mésimi 1

V4
X

14

6. Té shkruajmé alfabetin e gjuhés shqipe dhe mé pas té shkruajmé alfabetin e
gjuhés turke. Té rrethojmé shkronjat gé jané né alfabetin e gjuhés shqgipe dhe gé
nuk jané né alfabetin e gjuhés turke me ngjyré blu. Té rrethojmé shkronjat qé jané
né alfabetin e gjuhés turke dhe gé nuk jané né alfabetin e gjuhés shqgipe me ngjyré
té kuqge.

Alfabeti shqip:

Alfabeti turgisht:

7. Té dégjojmé dhe té recitojmé vjershén “Abetarja”.

Abetarja

Abetaren e shfletoj,
Mbushur shkronja, vizatime,
Njé nga njé po i Mésoj,

Mé ndihmon mésuesja ime.

Skender HASKO



M\ 8. Té dégjojmé dhe té dallojmé shkronjat dhe tingujt ¢ dhe q.
Disa shembuj me shkronjat ¢ dhe q:

— —

| boge | | bigiklets |

15



Mésimi 1

M\ 9. Té dégjojmé dhe té plotésojmé vendet boshe me shkronjat ¢ dhe q te teksti
€@ D “Qukapiku”.

Q’\‘

Q‘\

16

/
QUKAPIKU

Njé dité pashé njé _ukapik _é po fluturonte. Bishtin e kishte t& shkurtér, té rritur
ende, por s_epin e kishte aq té forté, sa mbante me té njé bo_e té€ madhe pishe.
Me bo_e né s_ep ai shkoi nga shkoi dhe mé né fund _éndroi mbi trungun e njé
méshtekne, ku kishte ngritur punishten e tij pér té _éruar bo_et.

Mihal PRISHVIN

—

a) Té pérgjigjemi, cilat nga fjalét e pérmendura me ¢ apo q i ke dégjuar edhe né
gjuhén turke?

b) Fjalét e shkruara mé sipér shkruaji ashtu si shkruhen né gjuhén turke.




M\ 10. Té dégjojmé dhe té dallojmé shkronjat dhe tingujt c dhe x.

celular cjap cung Xixe

xehetar

0 1 2 3
I T
]

TCM

nxénés xixéllonjé centimetér

17



Mésimi 1

11. Té shkruajmé disa nga fjalét e lartpérmendura.

V4
X

a) Té shkruajmé fjalé me shkronjat c dhe x, fjalét e shkruara t’i lexojmé me
mésuesin/mésuesen dhe t'i mésojmé pérmendésh.

M\ 12. Té dégjojmé dhe té dallojmé shkronjat dhe tingujt dh dhe th.
d

Disa shembuj me shkronjat dh dhe th:

[ djathé [ thua ]

[ vath [ thiké ]

18



dhelpér dhi

DHJETOR

dhjetor dhjeté




Mésimi 1

1\ 13. Té dégjoni dhe té plotésojmé vendet boshe me shkronjat dh dhe th te teksti
@ D “Korbi dhe dhelpra”.

f\. 14. Té dégjojmé dhe té dallojmé shkronjat dhe tingujt r dhe rr.

Disa shembuj me shkronjat r dhe rr:




rroté

~

N
.

a) Né tekstin “Dhelpra dhe korbi” té rrethojmé me ngjyra té ndryshme fjalét gé
pérmbajné r dhe rr.

b) Té njéjtén pérallé me siguri e ke dégjuar edhe né gjuhén turke, a mund ta
shkruash pérallén né té dyja gjuhét. Né gjuhén shqgipe do ta pérshkruash nga larté
ndérsa né gjuhén turke ashtu si e mban mend.

Q\ Q\

Shagip:

Turgisht:

21



Mésimi 1

1\ 15. Té dégjojmé dhe té dallojmé shkronjat dhe tingujt xh dhe g;.

Disa shembuj me shkronjat xh dhe gj:

22



’/’ a) Té shkruajmé disa nga fjalét e lartpérmendura.

tungjatjeta

~

23



Mésimi 1

1\ 16. Té dégjojmé dhe té lexojmé vjershén “Gjuha joné”.

Gjuha joné
Gjéegjézeé

Gjuha joné sa e miré!

Sa e émbél, sa e gjeré!

Sa e lehté, sa e liré!

Sa e bukur, sa e vleré!

Cdo gjé gé té jete,

Njé té paktén do e kete.

. Emri
Naim FRASHERI

M\ 17.Té dégjojmé dhe té dallojmé shkronjat dhe tingujt | dhe IL.

Disa shembuj me shkronjat | dhev I:

[ akullore ]

[ llokum ]

24



v

’/‘ a) Té shkruajmé disa nga fjalét e lartpérmendura.
ey

’/‘ b) Né tekstin né vijim té rrethojmé me ngjyra té ndryshme shkronjat | dhe I.
k€

Né njé dité me diell Liria po mbledh lule.

Até e sheh Luli dhe i shkon pér ndihmé.

Halla po ha llokume né ballkon.

Ajo i thérret Liriné dhe Lulin pér akullore.




Mésimi 1

f c) Té shkruajmé gjashté fjalé me tingullin | dhe gjashté fjalé me tingulin Il né
& gjuhén turke.

Duhet té dimé: Rrokja éshté njé tingull zanor ose njé grup tingujsh, i pérbéré

nga njé zanore e nga njé a mé shumé bashkétingullore, qé shgiptohen me njé té
nxjerré té frymés. Me ané té rrokjeve formojmé fjalé.

l!!] 18. Té shikojmé se si ndahen fjalét né rrokje.

na-ta ni-pi je-ta

Z0-gu ri-ni shan_dan

26




Duhet té dimé: Diftongu éshté grup zanresh si; oe, ua, ue, ye, ie.

f 19. Shkruaj njé pjesé té marré nga ditari yt.

=N




- Mésimi1i

Mésimin “Alfabeti” e kam mésuar: 0 6

Vérejtjet e mésuesit/mésueses:

’/‘ 20. Detyrat.

~

28







MESIMI 2

Tungjatjeta




'f\. 1. Té dégjojmé se si shqiptohen fjalét e méposhtme.

2. Té mésojmé dhe té shqgiptojmé fjalét e méposhtme.

. : C :
Tungjatjeta! Pérshéndetje!

*

Natén e miré!

00
31

Mirupafshim! Kalofsh miré!




B Mésimi 2

3] o LS »
/ | -
‘ t

1 €

Faleminderit!

o

Miré se ju gjej!

Miré se vini!

/\
o o -

-




Ll

3. Té mésojmé péremrat vetoré dhe foljen “Jam”.

Uné jam nxénés/e.

Ti je nxénés/e.

Ai éshté nxénés.
Ajo éshté nxénése.
Ne jemi nxénés/e.

Ju jeni nxénés/e.

Ata jané nxénés.

Ato jané nxénése.

33




B Mésimi 2

L

4. Té njihemi!

Tungjatjeta! .

Unégiqujhem Tun“gjatjeta!
llir Gashi. #"et?‘:_:'etr."

Si quhesh ti? eute Hotl.

b
|

lliri: Miréméngjes!
Teuta: Miréméngjes!
lliri: Si e ke emrin?
Teuta: E kam emrin Teuta.
lliri: Gézohem Teuta, edhe
uné e kam emrin llir.
Teuta: Gézohem gé u
njohém llir.
lliri: Mirupafshim!

S’

né jam Denizi.

Mirédita!

Po ti?

Mirédita!

JU

Adea: Mirémbréma!
Deniz: Mirémbréma!
Adea: Si té quajné?
Deniz: Mé quajné Deniz.
Po ty si té quajné?
Adea: Adea Ora.
Deniz: Mé vjen miré!
Adea: Shihemi nesér né
shkollé!

Uné jam Adea.L




Duhet té dimé: Forma me foljen quhem éshté mé formale gjaté prezantimit.
Ndérsa forma me foljen jam éshté mé joformale.

Duhet té dimé:

vajzé zonjushe
grua zonjé
djalé zotéri
burré zotéri

’/ 5. Té plotésojmé vendet boshe me shprehjet gé jané né kuti sipas ilustrimeve.
S

( )

Mirupafshim!
Me faini!

Naten e mire!
Faleminderit! Gézohem!

Miremengjes




I Meésimi 2 | ——

»/ 6. Té plotésojmé dialogijet.

Sy
e Al !
: |
N A: Miréméngjes! | B: Mirémbrémal
A e ? A ;
B: E kam emrin Fiona. | | RN I T PPN R PR
A: Gézohem .......... , edhe uné B:Méquajng ... Poty 5
_______________________________ Buiar A
B géunohém .......... | | 7 BI\/I """"""" [
A: Mirupafshim! € vien miré!
B. | A: Shiheminesérné .................!
""""""""""""" B
Agim: Mirédita zonjé!
DEa: ...eeieiiiiiiiie ! A: Si'te quané zonjushel
Aglm. Mé falnl, a Jenl Ju Eréza? B .......................... \Jonlla
Dea: JO, vovviiiiiiii : A: Joml_a kUSh? '
Agim: M falni zonja Dea. B: Jonila Arapi.
Dea: S'ka gjé! Al [REERTPSIOOIES IPetnt Mali.
Aglm erUpafsmm' B: Gézohem Jonilal
Dea: A:Edheuné ............ Petrit!

»/ 7. Té shkruajmé té dhénat personale si te shembulli.

Emri: Irida Emri:
Mbiemri: Kelmendi Mbiemri:
Mosha: 10 Mosha:
Gjatésia: 1.20 cm N
Vendlinja: Vioré vendiinja:
Vendbanimi: Prishtiné Vendbanimi:
Profesioni: Nxénése Vendbanimi:
Profesioni:




Lojé: Té njihemi me ané té lojés.

zgjedh.

Té gjithé nxénésit e klasés té€ formojné njé rreth ku mésuesi/mésuesja do
t'i japé njé nxénési njé laps né doré. Nxénési gé ka lapsin né doré do té
prezantohet. Loja vazhdon duke ia dhéné lapsin shokut/shoges gé ai e

E5,8588,

L)

- Dreké Pasdite

37




B Mésimi 2

9. Té mésojmé péremrat déftoré.

{ KY, KIO —> Afér ]

Ne numérojmé
Njé, dy; njg, dy; nj€, dy, tre,
Fémijé té vegjél jemi ne.

Njé, dy, tre, katér, pesé mesojme,
Ne mésojmé t& numérojmé.
Njé, dy, tre, katér, pesé, gjashté,
Pastaj dalim lozim jashté.




4

~

10. Té shkruajmé si te shembulli.

-

A: Kush éshté ai?
B: Ai éshté Agimi.

be
00

j

A: Kush éshté ajo?
B: Ajo éshté Dilara.

Gjéegjéze
Dy veta bisedojné,

Shoku-shokun s’e shikojné.

Telefoni




B Mésimi 2

Mésimin “Tungjatjeta” e kam mésuar: O 6

Vérejtjet e mésuesit/mésueses:

/ 11. Detyrat.
&

~

40







MESIMI 3

Ditet, Java,
Muajt, Stinet




M

qd D 1. Té dégjojmé dhe té mésojmé numrat né gjuhén shqipe.

Trembédhjeté Katérmbédhjeté Pesémbédhjeté

43




] Mésimi 3

oY ¥oo
o

{
)

¢

Gjashtémbédhjeté Shtatémbédhjeté







] Mésimi 3

M\

qd D 3. Té dégjojmé me vémendje. Sa éshté ora?

Ora digjitale

ose

ose

ose

ose

Ora analoge

Duhet té dimé:

pa = var

plot = tam
e = gege
njé cerek = bir gceyrek
gjysmé = yarim

Ora éshté 1

Ora éshté 12 e njé cerek.

Ora éshté 7 e gjysmé.

Ora éshté 9 pa njé cerek.




L

4. Té lexojmé dialogjet dhe mé pas té aplikojmé orén e sakté né ilustrim.

A: Sa éshté ora Zejnep? B: Ora éshté 02.00.

A: Sa éshté ora Kujtim?  B: Ora éshté 04.30.

A: Sa éshté ora Majlinda? B: Ora éshté 09.15.

A: Sa éshté ora Jusuf? B: Ora éshté 11.45.

@ D 5. Té dégjojmé se si shgiptohen emrat e ditéve té javés dhe plotésojmé ushtrimin.

E enjte
Pazartesi = Sali Carsamba Persembe Cuma Cumartesi  Pazar

CIICOICII D
CICIC @D

47




] Mésimi 3

COIEPICIICY
CIEDICIIC

Duhet té dimé:

* 6. Té fillojmé nga dita e sotme dhe té shkruajmé ditét e javés me radhé. Té shkrua-
4~ jmé me ngjyré té zezé ditét e punés dhe me té kuqe ditét e fundjavés ( té& pushimit).

Duhet té dimé:
Ditét e punés jané dité shkolle.
Ndérsa ditét e fundjavés jané dité
pushimi.




.f\. 7. Té dégjojmé se si shqiptohen muajt dhe stinét e vitit.

@ 8. Té mésojmé dhe té shqgiptojmé.

PRANVERE




] Mésimi 3 ____________________________________________________________________________

4

< 9. Té shkruajmé muajt me radhé né vendet boshe.

Korrik

Tetor

Janar
Shtator
Gusht
Maj
Prill
Dhjetor

Mars

Néntor
Shkurt

Qershor

4

< 10. Té ndajmé muajt sipas stinéve.

Dimér Pranveré Veré Vjeshté




L

11. Té mésojmé disa fjalé né lidhje me kohén sipas stinéve.

e a |

e cict J e bore ose i bors I mere J e i

éi"'ﬁ’@. &

S Q|

-

Duhet té dimeé:
me shi = bie shi

me boré = bie boré

a) Né Shqipéri (Tirang€) moti éshté

b) Né Kosové (Prishtin€) moti éshté

c) Né Turgi (Stamboll) moti &shté

d) Né Bullgari (Sofja) moti éshté

e) Né Sérbi (Beogradi) moti &shté

f) Né Bosnja dhe Heregovina (Sarajeva) moti éshté
g) Né Magedoni (Shkup) moti éshté
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] Mésimi 3

»tr/ 13. Té plotésojmé fjalékryqin.

1.Né.......... bie boré
2. Mugj i katért éshté .......... :

3.Mugj .......... éshté né vjeshté.

4. Dita gé mbaron mésimi éshté e ......... :
5. Né dimér éshté ......... :

6.Né ... éshté nxehté.

7. Muaj i pesté éshté .........

8.Né ... bie shi.

9. Né vjeshté bie ......... :
10. Né giell ka ......... .

11. Mugj i treté éshté .......... :
1 12.Né .......... celin lulet.
2
10 5
3
4
8
6
7
11 9

12




M

14. Té dégjojmé dhe té recitojmé vjershén “Bora”.

C’u bé bora?

Pyet Lola me c¢udi,

C’u bé bora, pse u shkri?
Xhaxhi Dielli ra si zjarr,
Shkriu borén daléngadalé.

Bora shkriu, krijoi pérrenjté,
Bashké me lumin shkoi né det,
Kurse tjetrén e piu toka

Edhe tha: “Eh, ¢’u ngopa!”

Agron TUFA




] Mésimi 3

Mésimin “Dita, java, muajt, stinét” e kam mésuar: Q e

Vérejtjet e mésuesit/mésueses:

L 16. Detyrat.
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MESIMI 4

Familja ime




.f\' 1. Té dégjojmé fjalét e méposhtme se si shqiptohen

@ 2. Té mésojmé dhe té shqiptojmé.

Trungu familjar

gjysh | gjyshe gjysh gjyshe

1

"a

(

)

ﬂh

hallé xhaxha baba | néné dajé teze
kunat moter vélla

plak / plaké,

iri/ ere,

i martuar/ e martuar,
i fejuar / e fejuar,
beqgar / begare.




] Mésimi 4

/‘ 3. Té plotésojmé trungun familjar me emrat e anétaréve e familjes.
’tf

Trungu familjar

Familjg
Mami, babi ghe Motrg
G.j.y.shja, gjyshi dhe vélla;i
Qe Jetojmé ng njé Shtépi
I'Dlot 9€zim ¢ lumtyri ,
Fl:is:m, geshim e punojr.né
Njeri~tjetrin e ndihmojmé' ’

Jithé n .
N je mendje kemi,

W




Ll

4

~

Ll

4. Kujdes ku pérdoret folja “Kam”.

Uné | kam
Ti ke

Ai ka
Ajo | ka
Ne [ kemi
Ju keni
Ata | kané
Ato | kané

njé moteér té vogél.
njé gjyshe té dashur.
njé vélla té fejuar.

njé teze t€ martuar.
njé gjysh plak.

njé Nnéné punétore.
njé fémijé té llastuar.
njé xhaxha beqar.

5. Mundohuni edhe ju ta pérshkruani familjen tuaj né klasé si te ushtrimi

mé sipér.

6. Té mésojmeé gjininé.

Gjinia femérore

60
M Gjyshe
Néné
-.: Motér
Ej Vajzé

Gjinia mashkullore

Gjysh

Baba
! Vélla
ﬁi Djalé




] Mésimi 4

l!!] 7. Té mésojmé disa emra né gjininé mashkullore.

flamur — flamuri gen —geni top-topi

ot

peshk — peshku

=

Zog — zogu krah — krahu

L.!J 8. Té mésojmé disa emra né gjininé femérore.

e

1] R
ST LT

3, 12

Ly K
st ‘Io tey

canté — canta oré —ora pulé — pula

&

valixhe - valixhja vizore — vizorja shami — shamia

60




.f\. 9. Té plotésojmé vendet boshe me fjalét g& dégjoni.




] Mésimi 4 .

f 10. Té mbushim vendet boshe.
'f_;‘

Mésimin “Familja ime” e kam mésuar:

Vérejtjet e mésuesit/ mésueses:

62




s /‘ 11. Detyrat.

~

63




] Mésimi 4 .

64




MESIMI 5

Profesionet




] Mésimi 5

.f\. 1. Té dégjojmé dhe té mésojmé profesionet.

@ 2. Té mésojmé dhe té shqgiptojmé profesionet.

i i‘: 5

u | | "

mésues/mésuese  gjelbérés/ gjelbérése artist/artiste shkenctar/shkenctare
- | ... ' " ‘_
‘ %\\
postier/postiere berber/ floktore dentist/dentiste polic/police

. N
¢ .'v ‘ &
= w

e

rrobagepés/rrobagepése kéngétar/kéngétare inxhinier/inxhiniere  kopshtar/kopshtare

AN ~
IRt =/

o

kamarier/kamariere mjek/mjeke infermier/infermiere buképjekés/buképjekése

I!.J 3. Té shikojmé fjalét qé jané formuar prej dy fjalésh.

e Buké + pjekés = buképjekés (Buképjekés quhet ai g€ pjek buké.)

e Oré + ndregés = oréndregés ( Oréndregés quhet ai gé ndreq orén.)

* Rroba + gepér = rrobagepés ( Rrobagepés quhet ai gé gep rroba.)

* Gjellé + bérés = gjellebérés ( GjellEbérés quhet ai gé bén gjellén.)

e KEpuceé + bérés = képucebérés ( Képucébérés duhet ai gé bén képuce.)

66




l!!] 4. Té lexojmé dhe té kuptojmé.

67




Mésimi 5

/‘ 5. Trego ti pér veten ténde si te ushtrimi 4.
2

’/‘ 6. Té lidhim profesionet me fjalét pérkatése, me vizé lidhése.
Sy

’/‘ 7. Té pérshkruajmé fjalit e ndértuara mé sipér.
€a




’/‘ 8. Té plotésojmé vendet boshe me profesonet pérkatése.

~

~
0
~
.

L\

w'-

G

-
.

Kane

69

¥
i




] Mésimi 5

* 9. Secili profesion i posedon edhe mjetet e punés, né bazé té ilustrimeve
£ té vizatojmé se cilat jané ato.

- —

-
e

=) : BED

70




* 10. Kuzhinieri yné do té gatuaj drekén, ndihmo xha Agimin gé t’i
£ gjejé enét me vizé lidhése.

71




] Mésimi 5

\J
’/ 11. Vizato vetveten duke béré profesionin e preferuar.
cSn

72




Vérejtjet e mésuesit/mésueses:

’/‘ 12. Detyrat.

~

73




] Mésimi 5 .
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MESIMI 6

Qyteti im




] Mésimi 6

.f\. 1. Té dégjojmé dhe t& mésojmé objektet.

parlamenti gendra tregtare bibloteké

aeroport muze

stacioni i autobusit

' A A
T i i

spital restorant

xXhami

uré stacioni i trenit

E

ambasadé parku i lodrave bashki kinema




f 2. Té rrethojmé fjalén e sakté qé pérkon me ilustrimin.




4

~

Mésimi 6

Veriperéndim

Peréndim

Juglperéndim

Verilindje

Lindje

Juglindje

3. Shikoni skicén e Tiranés. Ta ndihmojmé Jonin gé ta gjejé rrugén pér né
shkollé.

Bank

Shkolla e Jonit(

Shtépia e Jonit | | | Restorant | - Hotel
©
M —

= -é '§ o Bibloteke
= o) (9
S 3 G
> o S

N v

N Muze
Posta ’_/

1. Ngjyra e kuge:

3. Ngjyra blu:

78




.f\. 4. Té dégjojmé dhe té lexojmé dialogun “Tirana, qyteti im”.

Jemi né shkollé pérpara hartés sé shqipérisé.
Bora: Enda ku ésté Tirana”?
Enda: Shiko. Kjo éshté Shqipéria. Tirana éshté mu né mes t& Shqipériseé.
Bora: Jo. Né mes genka Elbasani. Tirana éshté pak mé lart.
Enda: Atéheré po i bie gé Elbasani genka né jug té Tiranés.
Ola: Né lindje éshté Durrési.
Beni: Né veri té€ saj éshté Kruja.

Enda: Oo0, né peréndim i bie Magedonia.

/‘ 5. Secili prej jush le té pérshkruaj vendlindjen e tij / e saj duke vizatuar
res edhe skicén.

79




] Mésimi 6 . ___________________________________________________________________________

.f\. 6. Té dégjojmé dhe té mésojmé gjésendet e shtépisé.

Dhomé gjumi
krevat Korridor
dollap rrbash dollap képucésh
pasgyré varése rrobash
komodiné

Banjo
vaské
rrobélarése
nevojtore

Sallon Kuzhiné

kolltuk, televizor dollap
tavoliné, tapet frigorifer

karrige,perde sobé
enélarése

’/‘ 7. Té gjejmé dhe té vendosim né kolonat e caktuara gjésendet e shtépisé.
Sy

—r=m-

2 3. 4. 5.

6. 7. 8. 9. 10.

80




’/‘ 8. Me ané té vizatimit trego si do té doje té dukej dhoma jote.
~

81




] Mésimi 6 . ___________________________________________________________________________

M

q« ) 9. Té dégjojmé dhe té€ mésojmé vjershén.

“Vogélushja joné Entela”

Vogélushja joné Entela,
| ka flokét kacurrela.
E kreh gjyshja cdo méngjes,

Me llastime me kujdes.

Njéheré ¢’béri me t'u ngjitur.
Mori krehrin pa pritur.
Na e fshehu nén qilim,

Me inat e me nxitim.

E kénaqur sa mé s’ka,
“s’krihem mé” e geshur tha.

Erdhi gjyshja dhe u nxeh,

Se gjékundi krehri s’qe.

Mbesa geshi dhe me duar
Flokét shtroi e gézuar.
Por kur doli né oborr,

| thoné shoget si né kor:

— S’paske fare bukuri,

Qenke béré porsi dhi.

Qan Entela e me vrap

Né shtépi u kthye prapé.
Nxori krehrin edhe veté,
Krehu flokét lehté — lehté.



Vérejtjet e mésuesit/mésueses:

f 10. Detyrat.

Q
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] Mésimi 6 . ___________________________________________________________________________
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MESIMI 7
Klasa ime




Mésimi 7

'f\. 1. Té dégjojmé se si shqiptohen emrat e mjeteve gé ndodhen né klasé.

@ 2. Té mésojmé dhe t'i shqiptojmé.

o d

-

gérshéré

lapsa me ngjyra

-]

mprehése lapsash

laps

.

stilolapsa me ngjyra

86

4

gomé

—
22

kalkulator

fletore

libér

vizore

dérrasa e zezé

V4

stilolaps

canté lapsash

()

dosje

canté

O

ngjitése

letér

a

kapése

shpues



\]
»tr/ 3. Té plotésojmé vendet boshe me listén e mjeteve shkollore.

/!

/
p v

1. Dérrasé
2. Lapsa
S 3. Gomé
4. Mésuese
5. Deré

6. Kompjuter
7. Libér

8. Fletore

9. Gérshéré

10. Stilolaps

11. Mprehése lapsash
12. Vizore

13. Kalkulator

<
&

14. Karrige
. 15. Oré
»tr/ 4. Té shkruajmé cfaré keni ju né klasé. 16. Dritare
17. Laps

87




Mésimi 7

’/‘ 5. Té dimé disa rregulla themelore né klasé. Té lidhim rregullat e klasés me ilustrimin
~ pérkatés.

a— ")

1. Mbylle librin.

2. Ngrihu né kémbé.
3. Mbylle derén.

4. Ngrihe gishtin.

5. Hape librin.

6. Hape deren.

7. Ulu.

8. Pastro dérrasén.

9. Shko dhe ulu né vendin
ténd.

10. Dégjo mésimin.

11. Mos fol pa marré leje.

12. Kur punon né grup fol
me zé té ulét.

13. Qetési!

14. Mos ngacmo shokun/
shogen.

15. Dégjo mésuesin/
mésuesen.

&

88



@ 6. Té mésojmé dhé té recitojmé vjershén “Librat rriné radhé-radhé”.

Librat rriné radhé - radhé

Librat rriné radhé - radhé
Presin dorén gé t'i marré.

Presin dorén t’i shfletojé,
presin syrin t’i lexojé.

Librat rriné krah pér krah;
cili vallé radhén e ka?

Thoré i pari: “merrmé mua,
Sic mé do, edhe uné té dua.”

Flet i dyti poshté nén xham:
“Po uné, radhén kur e kam?”

Librat rriné radhé - radhé,
Presin dorén gé t'i marré.

Gjéegjézé

Si byreku me shumé fleté,
Mendjen té ushqgen né jete,
Dhe si njé mik i vérteté,

Té mésoné, megjithése s’flet

Libri

89



Mésimi 7

Mésimin “Klasa ime” e kam mésuar:

Vérejtjet e mésuesit/mésueses:

\J
)/ 7. Detyrat.

920






MESIMI 8

Ushgimet
dhe pijet




.f\. 1. Té dégjojmé dhe té mésojmé emrat e ushgimeve.

@ 2. Té shqiptojmé emrat e ushqgimeve.

Ushgimet ndahen né katér grupe. Ato jané;

a) Perimet:

lakér

lakér e kuge

képurdhé

brokoli

speca djegés

patéllxhan

trangull

piperké

misér

domate

karroté

patate

O

gepé

@

gepé

/

bamje

e

majdanoz

93




] Mésimi 8

b) Frutat:

mollé

mjedér

portokall

o

shegé

94

dardhé

banane

luleshtrydhe

shalqi

ananas

Kivi

kajsi

piepér

gershi

limon



c) Bulmetrat:

qumeésht

gjalpé

d) Mishrat:

pulé

salsice

vezé

kos

\ N \ 1N
€ ©

<mmpv{

peshk

suxhuk

djathé

dhallé

mish

sallam




Mésimi 8

3. Né shporté ka disa produkte ushgimore. A mund t’i gjesh se cilat jané ato?

1. A mund té marré banane/ karrota ?

2. A mund té marré domate/ patate ?
3. Amund té marré gjalpé / djathé ?
4. A mund té marré shegé / portokall ?
5. A mund té marré patate/ gepé ?

6. A mund té marré gjalpé / djathé ?

7. A mund té marré peshk / misér ?



Duhet té dimé: i/e émbél, i/e hidhur
i/e tharté, i/e njelmét

»tr/ 4. Té plotésojmé dialogjet me fjalét e duhura.

Té lutem! A mund té
marr 1 kg ........... ?

Sigurisht. Urdhéroni.

»

Mé falni! A mund té
porosis njé porsion

b
) Patjetér. Ju béfté

miré.

Mund té marr njé tufé

Po. Urdhéroni.

4B I
©r &

) B




M

Mésimi 8

Duhet té dimé: kilogramé, litér, thelé, tufé, pjesé, copé

qd D 5. Té dégjojmé dhe t'i mésojmé pijet.

w 0

98

Pijet:

kafe

Duhet té dimé: Filxhan \ D

Shishe

Goté

Lugé

Thiké

Pirun

Pjaté

caj

o

Iéng frutash ujé

ujé mineral

Gjéegjéze
Nuk ka formé té caktuar,
Ni§ dhe fshehur, rri mbuluar.
Eshté buké, éshté gjellé,
Vetém kokrra éshté me vleré

Patatja



Uné dua njé filxhan

Uné dua njé ujé
mineral

Cfaré déshironi ?

\J

6. Né klasé ndahuni né grupe. Brenda grupit njéri prej jush le té jeté kamarieri /
2 kamarierja dhe té tjerét le té jené klientét. Krijoni njé dialog si te shembulli mé sipér.




] Mésimi 8 ____________________________________________________________________________

V4
<8

7. Béni njé listé té blerjes dhe paramendoni se jeni né dyqgan.

—

~

Lojé: Kush di mé pak digjet.

E gjithé klasa formon njé rreth. Mésuesi/mésuesja pérsérit se ushgimet ndahen
né katér grupe (perimet, frutat, bulmetrat, mishrat). Loja fillon me njé nxénés/
nxénése gé thoté emrin e njé grupi t&€ ushgimeve duke vazhduar me shokun/
shogen prané i cili duhet té thoté njé emér ushgimi po té atij grupi. Pasi gé
e thoté emrin, ai/ajo zgjedh njé grup tjetér té ushgimeve dhe radha kalon né
shokun/shogen prané. Kush nuk thoté njé emér ushqgimi té grupit pérkatés dig-
jet dhe del nga loja. Kush e pérsérit nj¢ emér t€ ushgimeve gé éshté théné njé
heré digjet dhe del nga loja. Kush ngelet i fundi ai/ajo fiton.

100




Vérejtjet e mésuesit/mésueses:

&/ 8. Detyrat.

101




] Mésimi 8 ____________________________________________________________________________
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] Mésimi 9 _______________________________________________________________________

.f\. 1. Té dégjojmé se si shqiptohen emrat e kafshéve.

@ 2. Té mésojmé dhe té shqgiptojmé.

gjeldeti

r

——
S

)

&
NN

104




L

dhelpér

»




] Mésimi 9 _______________________________________________________________________

\]
,/ 3. Té shkruaj numrat né vendet pérkatése.
~

((1.zogu )] ( 2kai ] ([ 3qQei | [ 4Llopa |

( 5. Rosa )( 6. Delja J( 7. Gjeli J( 8. Dhia J[ 9. Gjeldeti)

106




»tr/ 4. Té shkruajmé né kllapa cilat jané kafshé té egra dhe cilat jané kafshé shtépiake.

zebra ‘ ( )
macja ‘ ( )
lopa ‘ ( )
elefanti ‘ ( )
qeni -_)
flutura ‘ ( )

107




] Mésimi 9

oy Y ()
ketri ‘ ( )
gomari  GHEEERY ()
ariu ‘ ( )
gjarpri ‘ ( )
tigri ‘ ( )




Duhet té dimé: Kali hingéllin, geni leh, ujku hungéron, gomari péllet, macja majullin,
pula kakaris, xixéllonja xixéllon, zogu cicéron

»tr/ 5. Té bashkojmé me vizé lidhése kafshét me veprimet e tyre.

Kali jeton né det
Macja ha barishte
Lopa ha karrota
Delja jeton ne pyll
Peshku bén vezé
Lepuri nuk ka kémbé
Flutura bén qumésht
Luani pi qumésht
Gjarpéri hingéllin

Pula fluturon

Gjéegjéze

Gjéegjézeé

109




] Mésimi 9 _______________________________________________________________________

L.!] 6. Té dégjojmé dhe té€ mésojmé sé paku njérén nga kéto vjersha.

110




Mésimin “Kafshét” e kam mésuar:

\J
&/ 7. Detyrat.




] Mésimi 9 _______________________________________________________________________
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MESIMI 10

Veshmbathjet




] Mésimi 10

'f\. 1. Té dégjojmé dhe té mésojmé emrat e rrobave.

@ 2. Té mésojmé dhe té shqgiptojmé.

ne

pantaliona té | bluzs
shkurtra

S ECTS GETED

2 [l A

114




kravaté oré dore kostum banje

kapelé sandale

0 I

"
-

kapuc

dorashka

L
A
o
N\

L
4

[ corsia

canté

fustan

o (b (B[P [«

portofol

115




B VI sTmi 10—

\J
&/ 3. Té vendosim veshmbathjet sipas stinéve.

Duhet té dimé: Né gjuhén shgipe mbiemri vien pas emrit. Si dhe i pérshtatet emrit.

116




Duhet té dimé: vesh, zhvesh, mbath, zbath, vé, heq

mbath

117




4

'J

Mésimi 10

4. Me ané té shpjegimeve té shkruara mé poshté, a mund té gjeni se cilét jané;

Efe, Anjeza, Selin dhe Arbéri.

118

Uné jam Efeja. Uné kam syze té
zeza. Uné kam veshur pantallona
ngjyré blu dhe bluz té bardhé. Uné
kam mbathur atlete ngjyré kafe.

Uné jam Selini. Uné kam veshur
bluz né ngjyrén gri. Uné kam
mbathur corape dhe képucé ng-
jyré roze. Uné kam veshur fund té
shkurtér.

\ =P

=
L )
n

Uné jam Anjeza. Uné kam syze.
Uné kam veshur bluz té bardhé
dhe fund té gjaté e ngjyré roze.
Uné kam bathur cizme.

Uné jam Arbéri. Uné kam syze.
Uné kam veshur bluz té bardhé
dhe pantallona té shkurtéra. Uné
kam mbathur atlete ngjyré porto-
kalli.




,J/ 5. Té dallojmé njéjésin dhe shumésin te mbiemrat.

e bukur

e miré

e leshté

e grisur

e bardhé
e vogél

e ngushté
e gjéré

e gjaté

e shkurtér
e madhe
e larté

e ulét

té bukur
té mira

té leshta
té grisura
té bardha
té vogéla
té ngushta
té gjéra

té gjata

té shkurtéra
té médha
té larta

té uléta

i bukur

i miré

i leshté

i grisur

i bardhé
i vogél

i ngushté
i gjéré

i gjaté

i shkurtér
i madh

i larté

i ulét

té bukur

té miré

té leshté
té grisur

té bardhé
té vegjél

té ngushté
té gjéré

té gjaté

té shkurtér
té médhen;
té larté

té ulét
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B VI sTmi 10—

\J
,/ 6. Té pérshkruajmé vetveten se si jemi veshur sot.
~

Shembull: Uné kam veshur njé bluz té ngushté dhe té kuge.
Uné kam veshur njé fund té shkurtér dhe té bardhé.
Uné kam mbathur képucé té bukura e té géndisura me lule.

Gjéegjéze
Kur i lidh, marrin dhéné,
Kur i zgjidh, bien e flené.

190nday

/7.7 lidhim fjalét me vizé lidhése.

C\v

kémishén orén

sandalet

rripin

vé kapelén heq dorashkat

mbath pantallonat zbath cizmet

trikon

képucét

vesh zhvesh

syzet fustanin

corapet bluzén
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,/ 8. Po afrohet njé festé. Béj njé listé se ¢faré do té doje té blije.

0




] Mésimi 10

Mésimin “Veshmbathjet” e kam mésuar: Q Q

Vérejtjet e mésuesit/mésueses:

»tr/ 9. Detyrat.
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MESIMI 11

Trupi yné




'f\. 1. Té dégjojmé dhe té mésojmé se si shqiptohen pjesét té trupit.

@ 2. Té mésojmé dhe té shqgiptojmé.

9)

A

1.sy 2.vesh

¢

4.buzé 5.gjuhé

3.hundé

"v—.
® @
(

w

——

6.nofull

7.dhémbé 8.gafé

10.sup 11.Kkurriz

13.bark 14.krah

9. gojé

k)

12.bel

\
N\

—

15.bérryl
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] Mésimi 11

16.doré 17.gisht 18.kyci i dorés
2!

| \@ —>u

19.thua 20.péllémbé 21.kyci i kémbés
22.thémbér 23.gju 24.kémbé

25.floké 26.vetull
% )
’

(
\

27 fytyré 28.shputé
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:r/ 3. Secili nga nxénésit té tregojé sé paku nga pesé pjesé té trupit. (Me libra mbyllur.)

\J
tr/ 4. Té punc:jmé ne cifte, njéri nxénés le ta pyes shokun/shogen pér pjesé té
caktuara té trupit.

Shembull: Cfaré éshté ky/kjo?
Cfaré jané kéta/kéto?




] Mésimi 11 ______________________________________________________________________

M

qd D 5. Té dégjojmé dhe té€ mésojmé gishtat e duarve.

a®e

/
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',/ 6. Né bazé té skemés sé paraqitur mé sipér do té luajmé njé lojé. Secili prej jush do té
vendos né njérén prej gishtérinjéve veten, nénén / babain, motrén / véllain, gjyshen /

gjyshin ose shokun / shogen.

',/ 7. Té gjejmé dhe té rrethojmé fjalét qé tregojné pjesét e trupit me ngjyra té& ndryshme.
Ai/ajo gé do e plotésoj i pari / e para do té zgjidhet mé i shpejti / e shpejta né klasé.

AHIS|TE|J|GBDIL|L|Y
Q/B|E|L K|l |[HU|NDIE|P
DHE| MB|E|V|ZNOX|R
F(B|J|F|L|OK|E|NR/MR
Y| X/D/HK|L|R/OXI|E|V|O
T B|/C|T|EB/AR|K|L|G|D
Y T(VHNMH YU [J]I
RE|SUPAMNR|XZH
E|Z Y AT|JKIL|RICR|X
VIET/ULI|L|R|G|I |SH|T
G|O|J [E|F|K|J|Z|Z|B|Y|C

FYTYTRE
BEL
GOJE
DHEMBE
HUNDE
GISHT
FLOKE
BARK
VETULL
DORE
KURRIZ
THUA
KRAH
BUZE
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] Mésimi 11

l!!] 8. Té mésojmé edhe kéto mbiemra.

'”o 5\
vt

Y=

——
_—

~ 00

¥

@ 9. Secili nxénés té béjé pérshkrimin e njé shoku/ shoqgeje. Té tjerét le ta gjejné
cili / cila éshté.

10. Mésuesi / mésuesja do t'ia mbyllé syté njérit nxénés / nxénése, né anén
tjetér mésuesi / mésuesja zgjedh njé nxénés / nxénése nga klasa, ku nxénési /
nxénésja né fjalé do ta gjejé se cili éshté.

/Z’ 11. Té shkruajmé fialét e duhura né kuti.

©oeNOO AN




Vérejtjet e mésuesit/mésueses:

»tr/ 12. Detyrat.
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] Mésimi 11 ______________________________________________________________________
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] Mésimi 12

M

qd D 1 .Té dégjojmé dhe té mésojmé aktivitetet gé bémé né kohén e liré.

r
Y
2"

Besa bén fotografi Albani pikturon Irida shétit Fisi bén not

a

Nina bén balet Agoni luan me kompjuter Juli lexon libér Albana luan volejboll

Gresa luan tenis Flori bén sport Arbeni i bije flautés Arben luan golf

Besniku bén karate Lindi shikon televizor Besforti nget bicikleté Fisniku pastron shtépiné
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@ 2. Trego cfaré aktivitete bén ti né kohén e liré.

\J

1 2
Emri:
Aktiviteti:

6 7

Duhet té dimé: Mé pélgen
Dua

Preferoj

3. Té béjmé njé listé né klasé me aktivitete gé béni gjaté kohés sé liré duke
pérpiluar listén né dérrasé té zezé.

3 4

Nuk mé pélgen

Nuk dua

Nuk preferoj
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] Mésimi 12 __________________________________________________________________

/ 4. Té tregojmé cfaré iu pélgen dhe c¢faré nuk iu pélgen Hénés, Bertit, Mirés,
Florim dhe Besés.

Shémbull: Rexhinés i pélgen té béjé fotografi.
Rexhinés nuk i pélgen té vizatojé.

HENA

O
Tenis °

Karate 0
Volejboll °
FLORIMI
Pikturim 0
Notim 0
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0

Lexim

Pikturim

Golf

Shétitje

O ©

O ©

/‘ 5. Té shkruajmé njé kartoliné shokut/shoges.

Vs

Rr. Adem Jashairi,

nr-36 - Prizren

“E dashur Ezgi,

Po afrohen pushimet e verés.

U bé njé vit gé po méson shqip
dhe ke nevojé pér pak praktiké.
Prandaj uné té pres pér pushime
né gytetin tim.

Té pérqgafon,
Arta
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] Mésimi 12

/‘ 6. Shkruani njé artikull té gazetés. Nése ti do té ishe autor i njé artikulli ¢faré teme do
e té shtjelloje dhe me ké do té béje njé intervisté?




\J
6’/ 7. Té tregojmé se c¢faré béni ju né kohén e liré me fjalé ose me vizatim.
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] Mésimi 12

Vérejtjet e mésuesit/mésueses:

\J
! 8. Detyrat.
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FJALOR
SOZLUK

Shqip - Turgisht
Arnavutca - Turkce




Shqip - Turqgisht

Arnavutca - Turkce

>

aeroport: Havaalani
afér: Yakin

ai: O (erkek igin)

ajo: O ( bayan icin)
aktivitet: Aktivite
akullore: Dondurma
alfabet: Alfabe
ambasadé: Elgilik
ananas: Ananas

ari: Ayl

art: Sanat

artist/e: Sanatci
asnjanés: Cinssiz, orta cins
ata: Onlar ( Erkekler igin)
atlete: Spor ayakkabi
ato: Onlar (Bayanlar icin)

baba: Baba

balet: Bale

bamje: Bamya
banane: Muz
banké: Banka
banjo: Banyo
bardhé: Beyaz

bark: Karin

bashki: Belediye
bel: Bel

begar/e: Bekar
berber: Berber, erkek kuaforl
bérryl: Dirsek
bibloteké: Kltuphane
bicikleté: Bisiklet
bleté: Bal arisi
bluzé: Bluz

boce: Cam kozalagi
boré: Kar

brokoli: Brokoli
buké: Ekmek
buképjekés/e: Firnci
bukur: Guzel

burré: Erkek

buzé: Dudak

C

celular: Cep telefonu
centimetér: Metre
cirk: Sirk

cjap: Erkek keci
copé: Parca

cung: Kutuk

C

cadér: Semsiye
caj: Gay

canté: Canta
cati: Cati
cizme: Cizme
corape: Corap

D

dajé: Dayi

dardhé: Armut

dele: Koyun
dentist/e: Dis doktoru
derr: Domuz

detyré: Odev

dérrasa e zez€: Kara tahta
diell: GUnes

dimér: Kis

ditar: GUnluk

dité: Gun

ditén e miré: iyi giinler
djalé: Oglan

djathé: Peynir
djathtas: Saga dogru
dollap: Dolap
domate: Domates
dorashka: Eldiven
doré: El

dosje: Dosya

dy: Iki

dymbédhjeté: On iki
dygan: Dukkan
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] Fjalor

DH

dhallé: Ayran
dhelpér: Tilki
dhémb: Dis
dhi: Kegi
dhjeté: On
dhjetor: Aralik
dhomé: Oda

E

egér: Vahsi

ekran: Ekran

elefant: Fil

emér: Isim

enélarése: Bulasik makinesi
eré: Rlzgar

E

émbél: Tath (tat)
émbélsiré: Tatl
éndérr: Ruya, hayal

F

faleminderit: TesekkUr ederim

familje: Aile
fejuar (i/e): Nisanli
feméror: Disil
festé: Kutlama, bayram
fémijé: Cocuk
filxhan: Fincan
fig: Incir

fis: Soy

flalé: Kelime

fiali: Cumle
flamur: Bayrak
flauté: Flut
fletore: Defter
floké: Sac

flutur: Kelebek

144

fotografi: Fotograf
frigorifer: Buzdolabil
frut: Meyve

ftohté: Soguk

fund: Etek
fundjavé: Haftasonu
fustan: Elbise
fytyré: YUz, surat

G

gazeté: Gazete
gérshéré: Makas
gézohem: Memnun oldum
gisht: Parmak
gojé: AQiz

golf: Golf
gomar: Esek
gomé: Silgi
goté: Bardak
grisur: Yirtik
grua: Kadin
gusht: Agustos

gjak: Kan

gjalpé: Tereyag
gjarpér: Yilan
gjashté: Alti
gjashtémbédhjeté: On alti
gjaté: Uzun

gjel: Horoz
gjeldeti: Hindli
jellbérés/e: Ascl
gjeneral: General
gjéegjézé: Bilmece
gjéré: Genis

gjini: Cins

gjirafé: Zurafa

gju: Diz

gjuhé: Dil

gjysh: Dede
gjyshe: Nine



Shqip - Turqgisht

Arnavutca - Turkce

kalé: At

kalkulator; Hesap makinesi
kalofsh miré: Kendine iyi bak
kamarier/e: Garson
kanatieré: Atlet

kapele: Sapka

kapése: Zimba

kapuc: Bere

karate: Karate

kartoliné: Kartpostal

T

hallé: Hala
hap: Acmak
harabel: Serce
heq: Cikarmak

hidhur: Aci karrige: Sandalye
hollé: Ince karroté: Havu
hotel: Otel o

katér: Dort
katérmbédhjeté: On dort
ketér: Sincap

kémbé: Ayak, bacak
kémishé: Gémlek
kéngétar/e: Sarkicl
képucé: Ayakkabl

humor: Komedi
hundé: Burun

Ide: Fikir, dusunce képurdhé: Mantar
llustrim: Cizim kilogram: Kilogram
Infermier/e: Hemsire kinema: Sinema
Internet: internet kivi: Kivi
inxhinier/e: MUhendis klas: Sinif
kohé: Zaman
kolltuk: Koltuk
J komodiné: Komidin

kompjuter: Bilgisayar
kopshtar/e: Bahcivan

!ZEZ;'YSEZK kopshti zoologjik: Hayvanat bahcesi
J'avé' lHafta korbi: Kuzgun
}eté" Hayat korridor: Koridor

ju lumté: Tebrikler korrik: Temmuz

. Lo kos: Yogurt
}E_Igﬁim' Lutfen kostum: Takim elbise
jug: Giiney krah: Kol

kravaté: Gravat
krevat: Yatak
kunat: Eniste
Kurriz: Sirt

K kuzhiné: Mutfak

N L

lakér: Lahana
laps: Kalem
larg: Uzak

juglindje: Guney dogu
jugperéndim: Guney bati

kafe: Kahve
kafene: Kafe
kafshé: Hayvan
kajsi: Kayisi
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] Fjalor

lart: Yukar

lepur: Tavsan

leshté: YUnlu

letér: Kagit, sayfa
lexoj: Okuma

léng frutash: Meyve suyu
libér; Kitap

limon: Limon

litér: Litre

lojé: Oyun

lopé: inek

luan: Aslan

lugé: Kasik

lule: Cicek

lulelakér: Karnabahar
uleshtrydhe: Cilek

llambé: Lamba
llokum: Lokum
[lullé: Telve

mace: Kedi

madh: Blyuk

mahkullor: Eril

maj: Mayis

majdanoz: Maydanoz
majmun: Maymun

majtas: Sola dogru

mal: Dag

mars: Mart

martuar (i/e): Evli

mbath: Giymek (ayakkabl, corap vs.)
mbesé: Kiz yegen
mbiemér: Soyisim, sifat
mbyll: Kapatmak

mé falni: Ozlr dilerim
mésues/e: OJretmen

mi: Fare

miré se ju gjej: Hos buldum
miré se vini: Hos geldiniz
miré: lyi, tamam
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mirédita: lyi glinler
mirémbrema: lyi aksamlar
mirémeéngjes: Gunaydin
mirupafshim: Hoscakal
misér: Misir

mish: Et

mjedér: Ahududu
mjek/e: Doktor

mollé: Elma

moshé: Yas

motér: Abla, kiz kardes
mprehése: Kalemtras
muaj: Ay

muze: Muze

N

natén e miré: lyi geceler
ne: Biz

neseér: Yarin

nevojtore: Tuvalet

néné: Anne

nénté: Dokuz
néntémbédhjeté: On dokuz
néntor: Kasim

ngushté: Dar

ngjitése: Bant, yapistiric
ngjyré: Renk

nip: Erkek yegen

nofull: Cene

not: Yuzme

nxehté: Sicak
nxénés/e: Ogrenci

Nj

njelmét: Tuzlu

njeri: insan

njé: Bir
njémbédhjeté: Onbir
njézet: Yirmi

(0



Shqip - Turqgisht

Arnavutca - Turkce

objekté: Yapi
oré: Saat
oriz: Piring
oxhak: Soba

P

pallto: Palto

pantallona: Pantalon
pardje: Dinden dnceki gun
parku i lodrave: Oyun parki
parlamenti: Meclis
pasnesér: Yarindan sonraki gun
pasqyré: Ayna

pastrim: Temizlik

patate: Patates
patéllixhan: Patlican
perde: Perde

perime: Sebze

pesé: Bes
pesémbédhjeté: On bes
peshk: Balik

péllémbé: Avuc
péremeér; Zamir
pérshéndetje: Selam
pije: Icecek

pikturim: Resim yapmak
pinguin: Penguen
piperké: Biber

pirun: Catal

pizhame: Pijama

pjaté: Tabak

pjepér: Kavun

pjesé: Bolum

plak/é: Yasli

polic/e: Polis

porosi: Siparis

portofol: Clzdan
portokall: Portakal
posté: Postahane
postier/e: Postaci
poshté: Asagi

pranveré: llkbahar

prill: Nisan

produkté: Urlin
profesion: Meslek

pulé: Tavuk
puné té mbaré: Hayirl isler

punétor/e: Caliskan

gafé: Boyun

gen: Kopek

gendra tregtare: Alisveris merkezi
gengj: Kuzu

gepé: Sogan
gershi: Kiraz
gershor: Haziran
qgiell: Gokyuzu

gilim: Kilim

qukapik: Agackakan
qumeésht: Sut

gytet: Sehir

R

radio: Radyo

re: Bulut

restorant: Restoran
revisté: Derqi
robot: Robot
Rosé: Ordek

Rr

rreth: Cember

rreze: Isin

rrip: Ip, kemer

rroba: Kiyafet

rrobagepés/e: Terzi
rrobélarése: Camasir makinesi
rroté: Tekerlek

rrugé t& mbaré: lyi yolculuklar
rrugé: Yol

rrush: Uzim
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] Fjalor

S

s’ka gjé: Onemli degil
salsice: Sosis

sallam: Salam

sallon: Salon

sandale: Sandalet

sobé: Ocak

sot: Bugun

speca djegés: Acl biber
spital: Hastahane

sport: Spor

sgep: Kus gagasil

stacioni i autobusit: Otobus terminali
stilolaps: Tukenmez kalem
stiné: Mevsim

stuhi: Firtina

sup: Omuz

suxhuk: Sucuk

sy: GOz

syze: GozIUk

Sh

shalgi: Karpuz

shall: Atki

shami: Sal

shegé: Nar

shembull: Ornek
shesh: Meydan
shémtuar: Cirkin
shéndosh: Sisman
shétitje: Gezinti, gezme
shi: Yagmur

shishe: Sise
shkenctar: Bilimadami
shkollé: Okul
shkronjé: Harf

shkurt: Subat
shkurtér: Kisa

shoké: Erkek arkadas
shoqge: Kiz arkadas
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shpues: Delgec

shputé: Ayak tabani
shaqiptim: Telafuz

shtaté: Yedi
shtatémbédhjeté: On yedi
shtator: EylUl

shtépi: Ev

shtépiaké: Evcil

shumé: Cok

=

tabelé: Tabela

tapet: Hall

tavoliné: Masa
teatér: Tiyatro
televizor: Televizyon
tenis: Tenis

teté: Sekiz
tetémbédhjeté: On sekiz
tetor: Ekim

teze: Teyze

ti: Sen

tingull: Ses

trangull: Hiyar

tre: Uc
trembédhjeté: On U¢
tren: Tren

triko: Hirka

trup: Vlcut

tufé: Demet
tungjatjeta: Merhaba

Th

tharté: Eksi

thelé: Dilim

thes: Cuval

thémbér: Topuk, ayak topugu
thiké: Bicak

thua: Tirnak

U



Shqip - Turqgisht

Arnavutca - Turkce

ujé: Su

ulét: Alcak

uné: Ben

universitet: Universite
urdhéro: Buyrun

uré: Kopru

urim: Tebrik

ushgim: Yiyecek

<

vajzé: Kiz

valixhe: Valiz

varése: Askilik

vaské: Klvet

vath: Kupe

vendbanimi: Yasanilan yer
vendlinja: Dogum vyeri
veré: Yaz

veri: Kuzey

verilindje: Kuzey dogu
veriperéndim: Kuzey bati

vesh: Kulak, giymek (kiyafetler icin)

vetull: Kas

vetvete: Kendi kendine
vezé: Yumurta

vé: Takmak

vélla: Abi, erkek kardes
vizatim: Resim

vizé: Cizgi

vizore: Cetvel

vjeshté: Sonbahar
vogél: Klcuk

volejboll: Voleybol
vrenjtur: Kapall hava

X

xehe: Cevher, maden
xehetar: Madenci
xixé: Kivilcim
xixéllonjé: Ates bocegi

Xh

xhaketé: Ceket
xham: Cam
xhami: Cami
xhaxha: Amca
xhezve: Cezve
xhins: Kot
xhuxh/e: Clce

Y

yll: Yildiz

Z
zarf; Zarf

zbath: Cikarmak (ayakkabl, corap vs.)
zebér: Zebra

zero: Sifir

zog: Kus

zonjé: Hanimefendi (Kadinlar icin)
zonjushe: Hanimefendi (gen¢ kizlar igin)
zotéri: Beyefendi

Zh

zhvesh: Cikarmak, soyunmak
zhurmé: Gurultt
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